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Gurmukht
A handwritten Guru Granth Sahib in Gurmukht
Type Abugida
Languages o Punjabi
o| Punjabi dialects
o| Sant Bhasha
o Sindhi
Time period 16th century CE-present

Parent systems

Egyptian hieroglyphs

Proto-Sinaitic alphabet
Phoenician alphabet
Aramaic alphabet

Brahmi
Gupta
Sarada
Landa

Gurmukht

Sister systems

Py

hojki

g

kri

Direction

Left-to-right

1SO 15924

Guru, 310

Unicode alias

Gurmukhi

Unicode range

U+0AQ0-U+0A7F

This article contains |PA phonetic symbols. Without proper rendering_support, you may see guestion marks, boxes, or other

symbols instead of Unicode characters. For an introductory guide on IPA symbols, see Help:IPA.

Brahmic scripts

The Brahmic script and its descendants

Northern Brahmic[show]

Southern Brahmic[show]

v
ot

Je

Gurmukhi (Punjabi: argudt, IPA: [ gurmukiz]) is an abugida developed from the Landa scripts, standardized and used by the second Sikh

guru, Guru Angad (1504—1552). Commonly regarded as a Sikh script,[1[2[3] Gurmukhi is used in Punjab, India as the official script of

the Punjabi language. 212!
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The primary scripture of Sikhism, the Guru Granth Sahib, is written in GurmukhT, in various dialects often subsumed under the generic

titte Sant Bhashal! or saint language.

Modern GurmukhT has thirty-five original letters, hence its common alternative term pentT or "the thirty-five,"2! plus six additional
consonants,2I€IZIE] nine vowel diacritics, two diacritics for nasal sounds, one diacritic that geminates consonants and three subscript
characters.

History and development[edit]

The GurmukhT script is generally believed to have roots in the Proto-Sinaitic alphabet!2] by way of the Brahmi script,[1% which
developed further into the Northwestern group (Sharada, or Sarada, and its descendants, including Landa and Takri), the Central group
(Nagari and its descendants, including Devanagari, Gujarati and Modi) and the Eastern group (evolved from Siddham, including

Bangla, Tibetan, and some Nepali scripts), 11! as well as several prominent writing_systems of Southeast Asia and Sinhala in Sri Lanka,

in addition to scripts used historically in Central Asia for extinct languages like Saka and Tocharian.!11] Gurmukhi is derived from

Sharada in the Northwestern group, of which it is the only major surviving member,[12] with full modern currency.[13] Notable features:

Itis an abugida in which all consonants have an inherent vowel, /a/. Diacritics, which can appear above, below, before or after the
consonant they are applied to, are used to change the inherent vowel.

When they appear at the beginning of a syllable, vowels are written as independent letters.

To form consonant clusters, Gurmukhi uniquely affixes subscript letters at the bottom of standard characters, rather than using the true

conjunct symbols used by other scripts,!13] which merge parts of each letter into a distinct character of its own.

Punjabi is a tonal language with three tones. These are indicated in writing using the formerly voiced aspirated consonants (gh, dh, bh,

etc.) and the intervocalic h.[14]

Phoenician [ « | 9 14 a|Y |I 8 ® R VA I £ |0|? Y|P q9|w
Aramaic | X | AlY LIREN] n 6 A1y LA/ 7 lou|? Y v FAR
Y

Brahmi #{Ofn [A|D |& |«|é|P [P |L|b [O|O|L|+|d|v|8 |L]|I|™|z|L|b [4&]|T |& [f]|L

Gurmukhi [w|g |3 |3 | |T [g|= (= |3 |7 |w |5 |3 |w |3 |9 |5|" |5 |z |@|€|vu e |7 |v |8 |3 |¥

IAST a |ba|bha|ga|dha|dha|e |va|da|da|ha|gha|tha|tha|ya|ka|ca|la|ma|na|na|s$a |0 |pa|pha|sa|kha|cha]ra|sa*

Greek A|B r (A E|Y |Z H (€] I | K A|M |N = (o|n M| O Pz

Possible derivation of Gurmukhi from earlier writing systems.[22¢ 1] The Greek alphabet, also descended from Phoenician, is included for comparison.

Gurmukhi evolved in cultural and historical circumstances notably different from other regional scripts,[12! for the purpose of recording

scriptures of Sikhism, a far less Sanskritized cultural tradition than others of the subcontinent.12] This independence from the Sanskritic

model allowed it the freedom to evolve unique orthographical features.['2! These include:

» Three basic carrier vowels, integrated into the traditional Gurmukhi character set, using the vowel markers to write independent vowels,
instead of distinctly separate characters for each of these vowels as in other scripts;[14]

« a drastic reduction in the number and importance of conjunct characters!4! (similar to Brahmi, and characteristic of Northwestern
abugidas as opposed to others);3!

« a unique standard ordering of characters that somewhat diverges from the traditional vargiya, or Sanskritic, ordering of characters;14]

« the omission of consonants representing sounds found in Sanskrit (e.g. sibilants like /[/ and /s/), but naturally lost in most modern Indo-
Aryan languages, though such characters were often retained in their respective consonant inventories as placeholders and

archaisms, 4] and the sounds frequently reintroduced through later circumstances;

« the development of distinct new letters for sounds better reflecting the vernacular language spoken during the time of its development
(e.g. for /t/, and the sound shift that merged Sanskrit /s/ and /k"/ to Punjabi /k"/);

« a gemination diacritic, a unique feature among native subcontinental scripts, 12 which help to illustrate the preserved Middle Indo-Aryan

geminates distinctive of Punjabi;*3!

and other features.

N
P

From the 10th century onwards, regional differences started to appear between the Sharada script used in Punjab, the Hill States
(partly Himachal Pradesh) and Kashmir. Sharada proper was eventually restricted to very limited ceremonial use in Kashmir, as it grew

increasingly unsuitable for writing the Kashmiri language.!'2! With the last known inscription dating to 1204 C.E., the early 13th century

marks a milestone in the development of Sharada.!*2! The regional variety in Punjab continued to evolve from this stage through the
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14th century; during this period it starts to appear in forms closely resembling GurmukhT and other Landa scripts. By the 15th century,
Sharada had evolved so considerably that epigraphists denote the script at this point by a special name, Devasesa.l1%! Tarlochan Singh
Bedi (1999) prefers the name Pritham GurmukhT, or Proto-GurmukhT.

The Sikh gurus adopted proto-Gurmukht to write the Guru Granth Sahib, the religious scriptures of the Sikhs. The Takri alphabet
developed through the Devasesa stage of the Sharada script from the 14th-18th centuries!12] and is found mainly in the Hill States such
as Chamba, Himachal Pradesh and surrounding areas, where it is called Chambyali, and in Jammu Division, where it is known as
Dogri. The local Takri variants got the status of official scripts in some of the Punjab Hill States, and were used for both administrative
and literary purposes until the 19th century.['2] After 1948, when Himachal Pradesh was established as an administrative unit, the local
Takri variants were replaced by Devanagari.

1 KNGS BSNEK WAL A3 36 AL TR Fr
30 830we 30 %y AEner AS 351968
26 €37 % WAL Hr2 SR w3 wA2
£E O WAL SO A2 82 2S5 woh
FENET20 ELS7 Whrr wrAM3ES woh2 M3
w7 S EEH2 ECEwr B3 B, LT (5287
Loar ME3IM AL 3AC S

Meanwhile, the mercantile scripts of Punjab known as the Landa scripts were normally not used for literary purposes. Landa means
alphabet "without tail",[*3] implying that the script did not have vowel symbols. In Punjab, there were at least ten different scripts

classified as Landa, Mahajani being the most popular. The Landa scripts were used for household and trade purposes. Compared to
the Landa, Sikh Gurus favored the use of Proto-GurmukhTt, because of the difficulties involved in pronouncing words without vowel

signs.

The usage of GurmukhT letters in the Guru Granth Sahib meant that the script developed its own orthographical rules. In the following
epochs, GurmukhT became the prime script applied for the literary writings of the Sikhs. The Singh Sabha Movement of the late 1800s,
a movement to revitalize Sikh institutions which had declined during colonial rule after the fall of the Sikh Empire, also advocated for the
usage of the Gurmukhi script for mass media, with print media publications and Punjabi-language newspapers established in the

1880s.[17] Later in the 20th century, after the struggle of the Punjabi Suba movement, from the founding of modern India in the 1940s to

the 1960s, the script was given the authority as the official script of the Punjab, India.[2][3]
The term Gurmukhi[edit]

The prevalent view among Punjabi linguists is that as in the early stages the GurmukhT letters were primarily used by the Guru's
followers, Gurmukhs (literally, those who face, or follow, the Guru, as opposed to a Manmukh); the script thus came to be known as
Gurmukhr, "[the script] of those guided by the Guru."[12] Guru Angad is credited in the Sikh tradition with the creation and
standardization of Gurmukhi script from earlier Sarada-descended scripts native to the region. It is now the standard writing script for

the Punjabi language in India.l18] The original Sikh scriptures and most of the historic Sikh literature have been written in the Gurmukhi
script.[1€]

Although the word GurmukhT has been commonly translated as "from the Mouth of the Guru," the term used for the Punjabi script has
somewhat different connotations. The opinion traditional scholars for this is that as the Sikh holy writings, before they were written
down, were uttered by the Gurus, they came to be known as GurmukhTt or the "Utterance of the Guru". Consequently, the script that
was used for scribing the utterance was also given the same name. The term that would mean "by the Guru's mouth" would be
"Gurmihi," which sounds considerably different but looks similar in Latin script.

Alphabet[edit]

Consonants[edit]

WIB T I Gurmukhi phonetic chart

Phonetic organization of the Gurmukhi characters
The GurmukhT alphabet contains thirty-five letters (akkhar, plural akkhara). The first three are distinct because they form the basis for

vowels and are not consonants (vianjan) like the remaining letters are, and except for the second letter era are never used on their own.
See the section on vowels for further details.

Name | Pron.(IPA) Name Pron.(IPA) Name Pron.(IPA)| Name |Pron.(IPA)| Name |Pron.(IPA)
€ | ura: - o | exar o € | iz - H | ses:a: |se J | hatha: | he
g | kekia: | ke Y | kakha: | k' | gegar | ge | kagia: | ke 5 [nema: |ne
9 |etfia [To g | et | e + | d3edz:a: | d3o 3 |adza |Ta 2 |pepra |pe
2 | tenka: | to S |tothar |[t'e 3 |dediar |de T |toda: |18 T |nana: [na
3 |teta: |[to g |tothar |t'e ¥ |dedia: |[de T |todar |[to & [nenia: | na
U | pep:a: | pa < | popha: | p"a 9 | babza: ba g | pabia: | pd H | mem:a: | ma
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rara: [E] vav:a: | ve

| m‘ jojia ‘ IE) ‘ E) 2’5| lol:a: ‘ lo ‘ 2 3‘ rara: | e ‘

The letters 5 /nan:ay/ and ¥ /nen:a: / are not used in modern Gurmukhi. They cannot begin a syllable or be placed between two
consonants, and the sounds they represent occur most often as allophones of [n] before specific consonant phonemes.

The pronunciation of € can vary allophonically between /v/ and /w/.

a — grave accent = tonal consonant.

« To differentiate between consonants, the Punjabi tonal consonants ka, cha, ta, ta, and pa are often transliterated in the way of the
Hindi voiced aspirate consonants gha, jha, dha, dha, and bha respectively, although Punjabi does not have these sounds.

« Tones in Punjabi can be either rising or falling; in the pronunciation of Gurmukhr letters they are falling, hence the grave accent as
opposed to the acute.

In addition to these, there are six consonants in official usage,[2I181[Z118] referred to as the navin tolil& or navin varag, meaning "new
group," created by placing a dot (bindi) at the foot (pair) of the consonant (these are not present in the Guru Granth Sahib). These are
used most often for loanwords, though not exclusively:

Name Pron.(IPA) Name Pron.(IPA) Name Pron.(IPA)
" | ses:a: pe:r® bindi: E) o | k"ak"a: pe:r® bindi: | /xa/ q1 | geg:a: pe:r® bindi: | /ya/
el él%e&%:a: pe:r® bindi: | /za/ < | p"op"a: pe:r® bindi: | /fa/ B | loka: pe:r® bindi: | /[a/

The character & /|/ was only recently added to the GurmukhT alphabet. It was not a part of the traditional orthography, as the distinctive
phonological difference between 'I'and '|' was not reflected in the script. Some sources do not consider it a separate letter. Other
characters, like [d] /ga/, are also on rare occasion used unofficially, chiefly for transliterating old writings in Persian and Urdu, the
knowledge of which is less relevant in modern times.

Subscript letters[edit

Three "subscript" letters, called pairT akkhar, or "letters at the foot" are utilised in GurmukhT: forms of J(h), 3(r), and =(v).

The subscript 3(r) and 2(v) are used to make consonant clusters and behave similarly; subjoined J(h) raises tone.

Subscript | Original Usage
letter form
3 Subjoined | For example, the letter u(p) with a regular 3(r) following it would yield the word w@ /par®/ ("but"), but with a
hl3—3 subjoined 3 would appear as Y (/pra-/), resulting in a consonant cluster, as in the word y&ua

(/prabdndak®/, "managerial, administrative"), as opposed to Uggua /par’béndek®/, the Punjabi form of the
word used in natural speech in less formal settings (the Punjabi reflex for Sanskrit /pre-/ is /par-/) . This
subscript letter is commonly used in Punjabi,[19] not just for Sanskritized words, but also for personal
names, some native dialectal words, loanwords from other languages like English, etc.

S Subjoined | Used occasionally in Gurbani (Sikh religious scriptures) but rare in modern usage, it is largely confined to

fol=—= creating the cluster /sve-/119] in words borrowed from Sanskrit, the reflex of which in Punjabi is /su-/, e.g.
Sanskrit 7Y & /svep.ne/—Punjabi 7uaT /'sup®na:/, "dream," cf. Hindi-Urdu /sepna:/.

For example, 7 with a subjoined = would produce ¥ (sve-) as in the Sanskrit word HJdT (/svarega/,
"heaven"), but followed by a regular = would yield W= (sav-) as in the common word F<ddr (/savarag®/,
"heaven"), borrowed earlier from Sanskrit but subsequently changed. The natural Punjabi reflex, gaar
/surag®/, is also used in everyday speech.

J Subjoined | The most common subscript,[ﬁ] this character does not create consonant clusters, but serves as part of
h3-3 Punjabi's characteristic tone system, indicating a raised tone. It behaves the same way in its use as the
regular J(h) does in non-word-initial positions. The regular T(h) is pronounced at the beginning of words
but not in other positions, where it instead raises the tone. The difference in usage is that the regular J is
used after vowels and the subscript version when there is no vowel, and is attached to consonants.

For example, the regular T is used after vowels as in HtJ (transliterated as mih, to show tonality, mi,
"rain"). The subjoined J(h) acts the same way but instead is used under consonants: g(ch) followed by
3(r) yields 92 (char), but not until the rising tone is introduced via a subscript J(h) does it properly spell
the word 93 (chér, "climb").

This character's function is analogous to the udat symbol (;: U+0A51), which occurs in older texts and
indicates a high tone.

In addition to the three subjoined letters, there is a half-form of the letter Yayya, /j/ @—®, also used exclusively for Sanskrit borrowings,

and even then rarely. Use of the subjoined /v/ and conjunct /j/, already rare, is increasingly scarce in modern contexts.[1]
Vowel diacritics[edit]

To express vowels, Gurmukhi, as an abugida, makes use of obligatory diacritics called laga matara (plural lagé mataré). GurmukhT is
similar to Brahmi scripts in that all consonants are followed by an inherent 'a' sound (unless at the end of a word when the 'a' is usually
dropped). This inherent vowel sound can be changed by using dependent vowel signs which attach to a bearing consonant. In some

cases, dependent vowel signs cannot be used — at the beginning of a word or syllable for instance — and so an independent vowel
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character is used instead.
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Independent vowels are constructed using three bearer characters: dra (€), aira (») and Tr7 (€). With the exception of aira (which

represents the vowel 'a") they are never used without additional vowel signs.

Vowel Transcription IPA | Closest English equivalent
Ind. | Dep. |with/k/| Name |Usage
o (none) | & Mukta a [e] like a in about
wro|T qr Kanna a [ad] , [&] | like ain car
fe |f fa Sihart i 5 like iin it
@ |1 Eil Bihart T [iz] like iin litre
e | q Onkar u [v] like uin put
e |_ g Dulenkar | G [uz] like uin spruce
g | q Lava é [e] like ein Chile
[CE Ed Dulavd |e [e1 like ein sell
g I = Hora o] [o] like 0 in more
o7 Ed Kanora |o [o] like oin off

Dotted circles represent the bearer consonant. Vowels are always pronounced after the consonant they are attached to. Thus, siharT is

always written to the left, but pronounced after the character on the right.

Other signs[edit]

Nasalisation[edit]

TippT (") and bindT () are used for producing a nasal phoneme depending on the following obstruent or a nasal vowel at the end of a
word. All short vowels are nasalized using tipp7 and all long vowels are nasalized using bindT except for dulenkar ( _), which uses tippi

instead.

Diacritic usage

Result

Examples (IPA)

TippT on short vowel (/o/, 1/, Ivl), or long
vowel /u:/, before non-nasal consonant

Adds nasal consonant at same place of articulation as
following consonant
(/ns/, Int/, Ind/, /mb/, Ing/, Intf/ etc.)

Im /hens®/ "goose"

w3 /ont®/ "end"

i Igand®/ "knot"

wher /lomb®/ "mango”

fifiar /sing®/ "horn, antler"
Gt/ kopdziy "key"

@ /gu:nd3®/ "roar"
el luzmbPriy/ "fox"

Bindr over long vowel (/a:/, le:/, li:l, lo:/,
uil, Ie:d, 1)

before non-nasal consonant not including
n/

Adds nasal consonant at same place of articulation as

May also secondarily nasalize the vowel

following consonant (/ns/, /nt/, /nd/, /mbl/, Ing/, Intf/ etc.).

it /kamnsiz/ "bronze"

Fed /kemnder®/ "center,
core, headquarters"

@A /guamndiv/ "neighbor”
& ftfomke/ "crossroads,
plaza"

i /d3ant)°/ "trial,
examination"

TippT over consonants followed by long
vowel /u:/ (not stand-alone vowel &),

at open syllable at end of word, or ending
in /h/

Vowel nasalization

3 i/ "you"
WS /samniy/ "to us"
W /mih/ "mouth”

TippT on short vowel before nasal
consonant (/n/ or /m/)

Gemination of nasal consonant.
TippT is used to geminate nasal consonants instead of
addhak

& /in:a:/ "this much"
i lkem:®/ "work"

Bindr over long vowel (/a:/, le:/, /i:l, lo:/,
luil, I3, 1),

at open syllable at end of word, or ending
in /h/

Vowel nasalization

=g /oah/ "arm"

W /mé/ "I, me"
it /osTy/ "we, us"
3 1t6y/ "from"

B /s1.0v/ "sew"

Older texts may follow other conventions.

Gemination[edit]
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The use of addhak (*) (IPA: ['éd:ek®]) indicates that the following consonant is geminate, meaning that the subsequent consonant is

doubled or reinforced. Consonant length is distinctive in the Punjabi language and the use of this diacritic can change the meaning of a
word, for example:

Without addhak | Transliteration Meaning With addhak | Transliteration Meaning

=W das ‘ten’ oW dass tell' (verb)

Ric: pata ‘aware' (of something) | Wgr patta 'leaf'

i sat ‘essence' s satt 'seven'

ol kala ‘art' i kalla ‘alone' (colloquialism)

Vowel suppression[edit]

Southall
AQHTS

The halant (_) character is not used when writing Punjabi in GurmukhT. However, it may occasionally be used in Sanskritised text or in
dictionaries for extra phonetic information. When it is used, it represents the suppression of the inherent vowel.

The effect of this is shown below:
I —ko
-k

Punctuation[edit]

The danda (1) is used in Gurmukhi to mark the end of a sentence. A doubled danda (Il) marks the end of a verse.[20]

The visarg symbol (::: U+0A03) is used very occasionally in GurmukhT. It can represent an abbreviation, as the period is used in

English, though the period for abbreviation, like commas, exclamation points, and other Western punctuation, is freely used in modern
Gurmukhi.[29]

Numerals[edit]

Numeral systems

0123456789
«ITYE0TTVAQ
HENFIVVVIVIVIHEIXX
05308¢YabD

000 M E@MOYTS
oebnc&oaay
O—Z—=mAAEtN\N

Hindu—Arabic numeral system

Western Arabic

Eastern Arabic

o Bengali

Devanagari

Gurmukhi

Sinhala

o Tamil

Balinese

Burmese

Dzongkha

of Gujarati

Javanese

o Khmer

o La

Mongolian

.
—
=
2
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East Asian

Chinese
Suzhou

Hokkien
Japanese
Korean
Vietnamese
Tangut

Counting_rods

Alphabetic

E

jad
Armenian
Aryabhata

Cyrillic

Roman

Former

Babylonian
Brahmi
Chuvash
Egyptian
Etruscan
Gilagolitic
Inuit

Kharosthi

Prehistoric

Positional systems by base

— |—‘ o © o |~ W
nN o

=

18

13

Non-standard positional numeral systems
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Bijective numeration (1)

mixed (factorial)

negative

Complex-base system (2i)

Non-integer representation (¢)

Asymmetric numeral systems

List of numeral systems

- <

o

Numeral | Name, IPA | Simple Transliteration | Number
o fiea [stfer?] | sifar zero
q & [1k] ikk one

2 < [doy] do two

3 35 [tn®] | tinn* three
8 919 [tfar?] | char four

Y {7 [pend3?] | panj five

g 2 (the] chhe six

o H3 [sot?] satt seven
t© s [of'?] atth eight
N & [n31] naum nine
Qo oH [des®] das ten

about:reader?url=https://en.wikipedia.org/wiki/Gurmukhi

GurmukhT has its own set of digits, used exactly as in other versions of the Hindu-Arabic numeral system. These are used extensively
n older texts. In modern contexts, they are sometimes replaced by standard Western Arabic numerals.

*In some Punjabi dialects, the word for three is trai,21] (ipA: [tre:]) spelled 3 in Gurmukhr.

Unicode[edit]

GurmukhT script was added to the Unicode Standard in October, 1991 with the release of version 1.0. Many sites still use proprietary
fonts that convert Latin ASCII codes to GurmukhT glyphs.

The Unicode block for GurmukhT is U+0A00-U+0A7F:

Gurmukhil1l(e]

Official Unicode Consortium code chart (PDF)
0[(1|2(3|4 |5|6 |7 |8|9|A|B|C|D

U+0AO0x S| || fe || €6

U+0A1x | G |a|y |T|w|s|s|z|7|3

U+0A2x |3 |3 |B | |3 |8 |¥ |T & yl|g|g|9

U+0A3x | 3 B|8 2w AT

U+0A4x [T |_ |_ o T

U+0A5x o EAENERE]

U+0A6x olal=x|3|8|u|€]|o

U+0A7x |" |7 e | €| |5 |

Notes

1.2 As of Unicode version 13.0

2./ Grey areas indicate non-assigned code points

Digitization of Gurmukhi manuscripts[edit]
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Gurmukhi can be digitally rendered in a variety of fonts. The Dukandar font, left, is meant to resemble informal Punjabi handwriting.

Panjab Digital Library!22] has taken up digitization of all available manuscripts of GurmukhT Script. The script has been in formal use
since the 1500s, and a lot of literature written within this time period is still traceable. Panjab Digital Library has digitized over 5 million
pages from different manuscripts and most of them are available online.
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Notes[edit]

-
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/sa/ and /k"a/ merged into /k"a/ in Punjabi. Any phonemic contrast was lost, with no distinct character for [sa] remaining.
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